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TARYBOS SPRENDIMAS 2012/642/BUSP 

2012 m. spalio 15 d. 

dėl ribojamųjų priemonių Baltarusijai 

1 straipsnis 

1. Valstybių narių piliečiams arba iš valstybių narių teritorijų, arba 
naudojantis su valstybių narių vėliavomis plaukiojančiais laivais ar jų 
orlaiviais, draudžiama Baltarusijai parduoti, tiekti, perduoti arba į ją 
eksportuoti visų rūšių ginklus ir su jais susijusius reikmenis, įskaitant 
šaunamuosius ginklus ir šaudmenis, karines transporto priemones ir 
įrangą, sukarintą įrangą ir šių objektų atsargines dalis, taip pat įrangą, 
kuri galėtų būti panaudota vidaus represijoms, nesvarbu, ar valstybių 
narių teritorija yra jų kilmės vieta. 

2. Draudžiama: 

a) fiziniams ar juridiniams asmenims, subjektams arba įstaigoms Balta­
rusijoje arba naudojimui Baltarusijoje tiesiogiai ar netiesiogiai teikti 
techninę pagalbą, tarpininkavimo paslaugas ar kitas paslaugas, susi­
jusias su 1 dalyje nurodytais objektais arba su tokių objektų tiekimu, 
gamyba, priežiūra ir naudojimu; 

b) fiziniams ar juridiniams asmenims, subjektams arba įstaigoms Balta­
rusijoje arba naudojimui Baltarusijoje tiesiogiai ar netiesiogiai teikti 
finansavimą arba finansinę paramą, susijusią su 1 dalyje nurodytais 
objektais, įskaitant visų pirma negrąžinamas paskolas, paskolas ir 
eksporto kredito draudimą, kurie būtų skirti tokiems objektams 
parduoti, tiekti, perduoti ar eksportuoti, arba su jais susijusios tech­
ninės pagalbos, tarpininkavimo paslaugų ar kitų paslaugų teikimu; 

c) sąmoningai ir apgalvotai dalyvauti veikloje, kuria siekiama nesilai­
kyti arba dėl kurios nesilaikoma a arba b punktuose nurodytų drau­
dimų. 

2 straipsnis 

1. 1 straipsnis netaikomas: 

a) žudyti nepritaikytos karinės įrangos arba įrangos, kuri galėtų būti 
naudojama vidaus represijoms, skirtos naudoti tik humanitariniais 
ar apsaugos tikslais, arba Jungtinių Tautų (JT) ir Sąjungos vykdo­
moms institucijų stiprinimo programoms, arba ES ir JT vykdomoms 
krizių valdymo operacijoms, pardavimui, tiekimui, perdavimui ar 
eksportui; 

b) nekovinės paskirties transporto priemonių, pagamintų su balistine 
apsauga ar su vėliau įmontuota balistine apsauga, skirtų naudoti tik 
Sąjungos ir jos valstybių narių personalo Baltarusijoje apsaugos tiks­
lais, pardavimui, tiekimui, perdavimui ar eksportui; 

c) techninės pagalbos, tarpininkavimo paslaugų ir kitų paslaugų, susi­
jusių su tokia įranga arba tokiomis programomis ir operacijomis, 
teikimui; 

▼B
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d) finansavimo ir finansinės paramos, susijusių su tokia įranga arba 
tokiomis programomis ir operacijomis, teikimui, 

jeigu tokį eksportą ir paramą iš anksto patvirtino atitinkama kompeten­
tinga institucija. 

2. 1 straipsnis netaikomas apsauginiams rūbams, įskaitant neperšau­
namas liemenes ir karinius šalmus, kuriuos į Baltarusiją laikinai ir tik 
asmeniniam naudojimui eksportuoja JT personalas, Sąjungos ar jos vals­
tybių narių personalas, žiniasklaidos atstovai, humanitarinę pagalbą bei 
pagalbą vystymuisi teikiantys darbuotojai bei su šia veikla susijęs perso­
nalas. 

▼M11 
3. 1 straipsnis netaikomas biatlono įrangai, kuri atitinka specifika­
cijas, nustatytas Tarptautinės biatlono sąjungos renginių ir varžybų 
taisyklėse. 

▼M12 
4. Nukrypstant nuo 1 straipsnio, valstybės narės gali leisti parduoti, 
tiekti, perduoti arba eksportuoti mažo kalibro sportinius šautuvus, mažo 
kalibro sportinius pistoletus ir mažo kalibro šaudmenis, skirtus naudoti 
tik sporto renginiuose ir sporto treniruotėse, taip pat su tuo susijusią 
techninę pagalbą ar tarpininkavimo paslaugas, finansavimą ar finansinę 
pagalbą. 

Sąjunga imasi būtinų priemonių atitinkamiems objektams, kuriems turi 
būti taikoma ši dalis, nustatyti. 

5. Atitinkama valstybė narė kitoms valstybėms narėms ir Komisijai 
apie savo ketinimą pagal 4 dalį suteikti leidimą, įskaitant duomenis apie 
atitinkamos įrangos rūšį, kiekį ir numatytą paskirtį arba susijusios 
pagalbos ar paslaugų pobūdį, praneša ne vėliau kaip prieš dešimt 
dienų iki leidimo suteikimo. 

▼B 

3 straipsnis 

1. Valstybės narės imasi būtinų priemonių, kad užkirstų kelią atvykti 
į jų teritorijas arba vykti per jas tranzitu ►M10 priede ◄ išvardytiems 
asmenims: 

a) kurie yra atsakingi už rimtus žmogaus teisių pažeidimus ar represijas 
prieš pilietinę visuomenę bei demokratinę opoziciją, arba kurie savo 
veikla kitaip smarkiai kenkia demokratijai arba teisinei valstybei 
Baltarusijoje, arba su jais susijusiems asmenims; 

b) kurie gauna naudą iš Lukašenkos režimo arba jį remia. 

2. 1 dalis neįpareigoja valstybės narės atsisakyti įleisti į savo terito­
riją savo piliečių. 

3. 1 dalis nedaro poveikio tiems atvejams, kai valstybė narė privalo 
laikytis įsipareigojimo pagal tarptautinę teisę, būtent: 

a) kaip tarptautinės tarpvyriausybinės organizacijos priimančiosios 
šalies; 

b) kaip Jungtinių Tautų rengiamos arba globojamos tarptautinės konfe­
rencijos priimančiosios šalies; 

▼B
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c) pagal daugiašalį susitarimą dėl privilegijų ir imunitetų suteikimo; 

arba 

d) pagal 1929 m. Šventojo Sosto (Vatikano Miesto Valstybės) ir Italijos 
Taikinimo sutartį (Laterano paktą). 

4. 3 dalis taikoma ir tais atvejais, kai valstybė narė yra Europos 
saugumo ir bendradarbiavimo organizacijos (ESBO) priimančioji šalis. 

5. Taryba tinkamai informuojama apie visus atvejus, kai valstybė 
narė taiko išimtį pagal 3 ar 4 dalis. 

6. Valstybės narės gali taikyti išimtis dėl 1 dalyje nustatytų prie­
monių, kai kelionė yra pateisinama dėl skubaus humanitarinio poreikio 
arba dėl dalyvavimo tarpvyriausybiniuose susitikimuose, įskaitant tuos, 
kuriuos remia Sąjunga arba, kurie yra organizuojami Sąjungoje, arba 
kurių priimančioji šalis yra ESBO pirmininkaujanti valstybė narė, 
kuriuose vyksta politinis dialogas, kuriuo tiesiogiai propaguojami demo­
kratija, žmogaus teisės ir teisinės valstybės principai Baltarusijoje. 

7. Valstybė narė, ketinanti taikyti 6 dalyje nurodytas išimtis, apie tai 
raštu praneša Tarybai. Laikoma, kad išimtis yra taikoma, išskyrus 
atvejus, kai vienas ar keli Tarybos nariai per dvi darbo dienas nuo 
pranešimo apie siūlomą išimtį gavimo raštu pareiškia prieštaravimą. 
Jei vienas ar keli Tarybos nariai pareiškia prieštaravimą, Taryba kvali­
fikuota balsų dauguma gali nuspręsti taikyti siūlomą išimtį. 

8. Tais atvejais, kai pagal 3, 4, 6 ir 7 dalis valstybė narė leidžia bet 
kuriam iš ►M10 priede ◄ išvardytų asmenų atvykti į jos teritoriją 
arba vykti per ją tranzitu, šis leidimas galioja tik tuo tikslu, kuriam 
jis buvo suteiktas, ir tik su juo susijusiam asmeniui. 

4 straipsnis 

1. Įšaldomos visos lėšos ir ekonominiai ištekliai, kurie nuosavybės 
teise priklauso, kuriuos turi, valdo ar kontroliuoja ►M10 priede ◄ 
išvardyti: 

a) asmenys, subjektai arba įstaigos, kurie yra atsakingi už rimtus 
žmogaus teisių pažeidimus arba represijas prieš pilietinę visuomenę 
bei demokratinę opoziciją, arba kurie savo veikla kitaip smarkiai 
kenkia demokratijai arba teisinei valstybei Baltarusijoje, taip pat 
jiems nuosavybės teise priklausantys arba jų kontroliuojami juridiniai 
asmenys, subjektai ar įstaigos; 

b) fiziniai arba juridiniai asmenys, subjektai arba įstaigos, gaunantys 
naudą iš Lukašenkos režimo arba jį remiantys, taip pat jiems nuosa­
vybės teise priklausantys arba jų kontroliuojami juridiniai asmenys, 
subjektai ar įstaigos. 

2. Tokiems ►M10 priede ◄ išvardytiems fiziniams arba juridi­
niams asmenims, subjektams arba įstaigoms arba jų naudai neleidžiama 
tiesiogiai ar netiesiogiai naudotis lėšomis ar ekonominiais ištekliais. 

▼B
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5 straipsnis 

1. Valstybės narės kompetentinga institucija, esant, jos nuomone, 
tinkamoms sąlygoms, gali leisti nutraukti tam tikrų lėšų ar ekonominių 
išteklių įšaldymą arba leisti naudotis tam tikromis įšaldytomis lėšomis ar 
ekonominiais ištekliais po to, kai nusprendžia, kad tos lėšos ar ekono­
miniai ištekliai yra: 

a) reikalingi siekiant patenkinti būtiniausius kurio nors iš ►M10 priede ◄ 
išvardytų asmenų ir jo išlaikomų šeimos narių poreikius, įskaitant mokė­
jimus už maisto produktus, nuomą arba hipoteką, vaistus ir medicininį 
gydymą, mokesčius, draudimo įmokas ir komunalines paslaugas; 

b) skirti išimtinai sumokėti pagrįstus honorarus ir kompensuoti patirtas 
išlaidas, susijusias su teisinių paslaugų suteikimu; 

c) skirti išimtinai sumokėti mokesčius arba paslaugų mokesčius už 
kasdieninį įšaldytų lėšų ar ekonominių išteklių laikymą arba tvar­
kymą; 

d) reikalingi ypatingoms išlaidoms, jei kompetentinga institucija kitoms 
kompetentingoms institucijoms ir Komisijai ne vėliau kaip prieš dvi 
savaites iki leidimo suteikimo yra pranešusi motyvus, dėl kurių, jos 
nuomone, konkretus leidimas turėtų būti suteiktas; arba 

e) mokėtini į diplomatinės atstovybės ar konsulinės įstaigos arba tarp­
tautinės organizacijos, kuri pagal tarptautinę teisę naudojasi imuni­
tetu, sąskaitą arba iš jos, jei tokie mokėjimai skirti naudoti diploma­
tinės atstovybės ar konsulinės įstaigos arba tarptautinės organizacijos 
oficialiais tikslais. 

Valstybės narės informuoja kitas valstybes nares ir Komisiją apie bet 
kokį pagal šį straipsnį suteiktą leidimą. 

2. 4 straipsnio 2 dalis netaikoma į įšaldytas sąskaitas pervedamoms: 

a) palūkanoms arba kitoms dėl šių sąskaitų atsirandančioms pajamoms; 
arba 

b) mokėjimams pagal sutartis, susitarimus ar įsipareigojimus, kurie 
buvo sudaryti arba atsirado iki dienos, kurią toms sąskaitoms 
pradėtos taikyti Bendrosios pozicijos 2006/276/BUSP, Tarybos 
sprendimo 2010/639/BUSP arba šio sprendimo nuostatos, 

ir jei tokioms palūkanoms, kitoms pajamoms ir mokėjimams toliau 
taikoma šio sprendimo 4 straipsnio 1 dalis. 

3. 4 straipsnio 1 dalimi neužkertamas kelias tam, kad į sąrašą 
įtrauktas fizinis ar juridinis asmuo, subjektas arba įstaiga pervestų mokė­
tiną sumą pagal sutartį, sudarytą iki tokio fizinio ar juridinio asmens, 
subjekto arba įstaigos įtraukimo į sąrašą, jeigu atitinkama valstybė narė 
nustatė, kad mokėjimo tiesiogiai ar netiesiogiai negauna 4 straipsnio 1 
dalyje nurodytas fizinis ar juridinis asmuo, subjektas arba įstaiga. 

▼B
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6 straipsnis 

▼M10 
1. Valstybės narės arba Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio 
reikalams ir saugumo politikai pasiūlymu Taryba priima priede pateikto 
sąrašo pakeitimus, jei to reikia atsižvelgiant į politinius įvykius Balta­
rusijoje. 

▼B 
2. Taryba tiesiogiai, jeigu adresas žinomas, arba viešai paskelbdama 
pranešimą, atitinkamam asmeniui praneša apie savo sprendimą, įskaitant 
įtraukimo į sąrašą priežastis, taip suteikdama jam galimybę pateikti savo 
pastabas. 

3. Jeigu pateikiamos pastabos arba pateikiama naujų esminių 
įrodymų, Taryba peržiūri savo sprendimą ir atitinkamai apie tai infor­
muoja atitinkamą asmenį. 

7 straipsnis 

Siekdama kuo labiau padidinti pirmiau minėtų priemonių poveikį, 
Sąjunga skatina trečiąsias valstybes patvirtinti ribojamąsias priemones, 
panašias į tas, kurios nurodytos šiame sprendime. 

▼M13 

8 straipsnis 

1. Šis sprendimas taikomas iki 2020 m. vasario 28 d. 

2. Šis sprendimas nuolat peržiūrimas ir atitinkamai atnaujinamas arba 
iš dalies keičiamas, jei Taryba mano, kad jo tikslai nebuvo pasiekti. 

▼B 

9 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2012 m. lapkričio 1 d. 

▼B
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PRIEDAS 

3 straipsnio 1 dalyje ir 4 straipsnio 1 dalyje nurodyti asmenys 

Pavardė ir vardas 
Perraša iš baltarusių k. 

Perraša iš rusų k. 

Pavardė ir vardas 
(rašyba baltarusių k.) 

Pavardė ir vardas 
(rašyba rusų k.) 

Identifikuojamoji 
informacija Įtraukimo į sąrašą priežastys 

1. Navumau, 
Uladzimir 
Uladzimiravich 

Naumov, Vladimir 
Vladimirovich 

НАВУМАЎ, 
Уладзiмiр 
Уладзiмiравiч 

НАУМОВ, 
Владимир 
Владимирович 

Gim. data: 
1956 02 07, 

Gim. vieta: 
Smolensk 
(Smolenskas) 
(Rusija) 

Nesiėmė veiksmų, kad būtų 
atliktas neišaiškinto Yuri 
Zakharenko, Viktor Gonchar, 
Anatoly Krasovski ir Dmitri 
Zavadski dingimo Baltarusi­
joje 1999–2000 m. bylos 
tyrimas. Buvęs vidaus reikalų 
ministras ir taip pat buvęs 
Prezidento saugumo tarnybos 
vadovas. Būdamas vidaus 
reikalų ministru buvo atsa­
kingas už taikių demonstra­
cijų malšinimą, kol 2009 m. 
balandžio 6 d. dėl su svei­
kata susijusių priežasčių pasi­
traukė iš pareigų. Prezidento 
administracija jam suteikė 
rezidenciją Drozdy nomen­
klatūros rajone Minske. 
2014 m. spalio mėn. Prezi­
dentas A. Lukashenka (Luka­ 
šenka) apdovanojo jį 3-ojo 
laipsnio ordinu „Už 
nuopelnus“. 

2. Paulichenka, 
Dzmitry 
Valerievich 

Pavlichenko, 
Dmitri Valerievich 
(Pavlichenko, 
Dmitriy 
Valeriyevich) 

ПАЎЛIЧЭНКА, 
Дзмiтрый 
Валер'евiч 

ПАВЛИЧЕНКО, 
Дмитрий 
Валериевич 

Gim. data: 
1966 m. 

Gim. vieta: 
Vitebsk 
(Vitebskas) 

Adresas: Бело­ 
русская ассо­ 
циация вете­ 
ранов 
спецподразде­ 
лений войск 
МВД „Честь“ 

220028, Минск 
Маяковского, 
111 

Pagrindinis asmuo, susijęs su 
neišaiškintu Yuri Zakha­
renko, Viktor Gonchar, 
Anatoly Krasovski ir Dmitri 
Zavadski dingimu 
1999–2000 m. Baltarusijoje. 
Buvęs Specialiojo greitojo 
reagavimo būrio prie Vidaus 
reikalų ministerijos (SOBR) 
vadovas. 

Verslininkas, Vidaus reikalų 
ministerijos Specialiųjų 
ginkluotųjų pajėgų veteranų 
asociacijos „Garbė“ (angl. 
Honour) vadovas. 

3. Sheiman, Viktar 
Uladzimiravich 
(Sheyman, Viktar 
Uladzimiravich) 

Sheiman, Viktor 
Vladimirovich 
(Sheyman, Viktor 
Vladimirovich) 

ШЭЙМАН, 
Biктap 
Уладзiмiравiч 

ШЕЙМАН, 
Виктор 
Владимирович 

Gim. data: 
1958 05 26 

Gim. vieta: 
Hrodna region 
(Gardino sritis) 

Adresas: 

Управлениe 

Делами 
Президентаул. 

ул. 
К.Маркса, 38 

220016, г. 
Минск 

Prezidento administracijos 
valdymo skyriaus vadovas. 
Atsakingas už neišaiškintą 
Yuri Zakharenko, Viktor 
Gonchar, Anatoly Krasovski 
ir Dmitri Zavadski dingimą 
Baltarusijoje 1999–2000 m. 
Buvęs Saugumo tarybos 
sekretorius. Sheiman tebėra 
prezidento specialusis asis­
tentas/padėjėjas. 

▼M10
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Pavardė ir vardas 
Perraša iš baltarusių k. 

Perraša iš rusų k. 

Pavardė ir vardas 
(rašyba baltarusių k.) 

Pavardė ir vardas 
(rašyba rusų k.) 

Identifikuojamoji 
informacija Įtraukimo į sąrašą priežastys 

4. Sivakau, Iury 
Leanidavich 
(Sivakau, Yury 
Leanidavich) 

Sivakov, Iury 
(Yurij, Yuri) 
Leonidovich 

СIВАКАЎ, 
Юрый Леанiдавiч 

СИВАКОВ, 
Юрий 
Леонидович 

Gim. data: 
1946 08 05 

Gim. vieta: 
Onory, 
Sakhalin 
Region (Sacha­
lino sritis) 

Adresas: 

Белорусская 
ассоциация 
ветеранов 
спецподразде­ 
лений войск 
МВД „Честь“ 

220028, Минск 
Маяковского, 
111 

Organizavo neišaiškintą Yuri 
Zakharenko, Viktor Gonchar, 
Anatoly Krasovski ir Dmitri 
Zavadski dingimą 
1999–2000 m. Baltarusijoje. 
Buvęs turizmo ir sporto 
ministras, buvęs vidaus 
reikalų ministras ir buvęs 
Prezidento administracijos 
vadovo pavaduotojas. 

__________ 

▼M10
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